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28. Impronte digitali rilevate in precedenza ai fini della presentazione di una domanda di visto 
Schengen: No Sì

Data, se nota . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Numero del visto, se noto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

29. Autorizzazione di ingresso nel paese di destinazione finale, ove applicabile:
Rilasciata da . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Valida dal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . al . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

*30. Cognome e nome della persona o delle persone che invitano nello Stato membro o negli 
Stati membri. Altrimenti, nome dell’albergo o degli alberghi o alloggi provvisori nello 
Stato membro o negli Stati membri:

Indirizzo e indirizzo di posta elettronica della 
persona o delle persone che invitano/dell’albergo 
o degli alberghi/alloggi provvisori:

Numero di telefono:

*31. Nome e indirizzo dell’impresa/organizzazione che invita:

Cognome, nome, indirizzo, numero di telefono e 
indirizzo di posta elettronica della persona di 
contatto presso l’impresa/organizzazione:

Numero di telefono dell’impresa/ 
organizzazione:

*32. Le spese di viaggio e di soggiorno del richiedente sono a carico:

☐del richiedente
Mezzi di sussistenza:
☐ contanti
☐ assegni turistici (o «traveller’s cheque»)
☐ carta di credito
☐ alloggio prepagato
☐ trasporto prepagato
☐ altro (precisare):

☐ del garante (ospite, impresa, organizza
zione), precisare:
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .☐

di cui ai campi 30 o 31
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .☐

altro (precisare):
Mezzi di sussistenza:
☐ contanti
☐ alloggio fornito
☐ tutte le spese coperte durante il soggiorno
☐ trasporto prepagato
☐ altro (precisare):

33. Cognome e nome della persona che compila il modulo di domanda, se diversa dal 
richiedente:

Indirizzo e indirizzo di posta elettronica della 
persona che compila il modulo di domanda:

Numero di telefono:

Sono a conoscenza del fatto che il rifiuto del visto non dà luogo al rimborso dei diritti corrisposti.

Applicabile in caso di rilascio di visto per ingressi multipli:

Sono a conoscenza della necessità di possedere un’adeguata assicurazione sanitaria di viaggio per il primo soggiorno e per i 
viaggi successivi sul territorio degli Stati membri.
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Sono informato del fatto e accetto che la raccolta dei dati richiesti in questo modulo di domanda, la mia fotografia e, se del 
caso, il rilevamento delle mie impronte digitali sono obbligatori per l’esame della domanda e che i miei dati personali 
figuranti nel presente modulo di domanda, le mie impronte digitali e la mia fotografia saranno comunicati alle autorità 
competenti degli Stati membri che li tratteranno ai fini dell’adozione di una decisione sulla mia domanda.
Tali dati e quelli riguardanti la decisione relativa alla domanda di visto o un’eventuale decisione di annullamento, revoca o 
proroga di un visto rilasciato saranno inseriti e conservati nel sistema d’informazione visti (VIS) per un periodo massimo di 
cinque anni, durante il quale saranno accessibili alle autorità competenti per i visti, a quelle competenti ai fini dei controlli 
sui visti alle frontiere esterne e negli Stati membri e alle autorità competenti in materia di immigrazione e di asilo negli Stati 
membri ai fini della verifica dell’adempimento delle condizioni di ingresso, soggiorno e residenza regolari nel territorio 
degli Stati membri, dell’identificazione delle persone che non soddisfano, o non soddisfano più, queste condizioni e 
dell’esame di una domanda di asilo e della designazione dell’autorità responsabile per tale esame. A determinate condizioni, 
i dati saranno accessibili anche alle autorità designate degli Stati membri e a Europol ai fini della prevenzione, 
dell’individuazione e dell’investigazione di reati di terrorismo e altri reati gravi. L’autorità dello Stato membro responsabile 
del trattamento dei dati è: [( . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . )].

Sono informato del mio diritto di ottenere, in qualsiasi Stato membro, la comunicazione dei dati relativi alla mia persona 
registrati nel VIS e l’indicazione dello Stato membro che li ha trasmessi, e del mio diritto di chiedere che dati inesatti relativi 
alla mia persona siano rettificati e che quelli relativi alla mia persona trattati illecitamente siano cancellati. Su mia richiesta 
espressa, l’autorità che esamina la mia domanda mi informerà su come esercitare il diritto di verificare i dati relativi alla mia 
persona e farli rettificare o cancellare, e sulle vie di ricorso previste a tale riguardo dalla legislazione nazionale dello Stato 
interessato. Le autorità di controllo nazionali di tale Stato membro [estremi: . . . . . . . . . . . . ] saranno competenti a esaminare i 
reclami in materia di tutela dei dati personali.
Dichiaro che a quanto mi consta tutti i dati da me forniti sono completi ed esatti. Sono consapevole che dichiarazioni false 
comporteranno il respingimento della mia domanda o l’annullamento del visto già concesso, e che possono comportare 
azioni giudiziarie ai sensi della legislazione dello Stato membro che tratta la domanda.
Mi impegno a lasciare il territorio degli Stati membri prima dello scadere del visto, se concesso. Sono informato che il 
possesso di un visto è soltanto una delle condizioni necessarie per entrare nel territorio europeo degli Stati membri. La mera 
concessione del visto non mi dà diritto ad indennizzo qualora io non soddisfi le condizioni previste dall’articolo 6, 
paragrafo 1, del regolamento (UE) 2016/399 (codice frontiere Schengen) e mi sia pertanto rifiutato l’ingresso. Il rispetto 
delle condizioni d’ingresso sarà verificato ancora all’atto dell’ingresso nel territorio europeo degli Stati membri.

Luogo e data: Firma del richiedente:
(firma del titolare della responsabilità 
genitoriale/tutore legale, ove applicabile):».
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ALLEGATO II 

Gli allegati I e II del regolamento (CE) n. 694/2003 sono sostituiti dai seguenti:

«ALLEGATO I

DOCUMENTO DIGITALE DI TRANSITO AGEVOLATO (FTD) 

L’FTD digitale contiene i seguenti campi di dati:

— Stato membro emittente;

— cognome, nome;

— cognome alla nascita;

— data di nascita;

— Stato e luogo di nascita;

— sesso;

— cittadinanza;

— cittadinanza alla nascita;

— tipo e numero del documento di viaggio;

— autorità emittente del documento di viaggio;

— data di rilascio e di scadenza del documento di viaggio;

— autorità che ha rilasciato l’FTD digitale e relativa sede, specificando se tale autorità ha agito per conto di un altro Stato 
membro;

— luogo e data della decisione di rilascio dell’FTD digitale;

— numero dell’FTD digitale;

— territorio all’interno del quale il titolare dell’FTD digitale è autorizzato a spostarsi;

— data iniziale e finale del periodo di validità dell’FTD digitale;

— numero di ingressi autorizzati dall’FTD digitale nel territorio per il quale l’FTD è valido;

— durata del transito autorizzato dall’FTD digitale;

— osservazioni dell’autorità emittente per comunicare ulteriori informazioni ritenute necessarie, purché conformi 
all’articolo 5 del presente regolamento;

— immagine del volto del titolare dell’FTD digitale.
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ALLEGATO II

DOCUMENTO DIGITALE DI TRANSITO FERROVIARIO AGEVOLATO (FRTD) 

L’FRTD digitale contiene i seguenti campi di dati:

— Stato membro emittente;

— cognome, nome;

— cognome alla nascita;

— data di nascita;

— Stato e luogo di nascita;

— sesso;

— cittadinanza;

— cittadinanza alla nascita;

— tipo e numero del documento di viaggio;

— autorità emittente del documento di viaggio;

— data di rilascio e di scadenza del documento di viaggio;

— data e ora di partenza del treno (primo ingresso);

— data e ora di partenza del treno (secondo ingresso);

— autorità che ha rilasciato l’FRTD digitale e relativa sede, specificando se tale autorità ha agito per conto di un altro Stato 
membro;

— luogo e data della decisione di rilascio dell’FRTD digitale;

— numero dell’FRTD digitale;

— territorio all’interno del quale il titolare dell’FRTD digitale è autorizzato a spostarsi;

— data iniziale e finale del periodo di validità dell’FRTD digitale;

— durata del transito autorizzato dall’FRTD digitale;

— osservazioni dell’autorità emittente per comunicare ulteriori informazioni ritenute necessarie, purché conformi 
all’articolo 5 del presente regolamento;

— immagine del volto del titolare dell’FRTD digitale.».
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